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CtpyueH Tpyn
Professional paper

INITAKTNYKHA ITPUCTAII KOH TOJKYBAILETO HA
CUHTAKCHUYKATA ITIOBEKE3HAYHOCT

m-p dapunka Mapoiosa'

Ancrpakrt: [IpenmeTHaoBanCTpaKyBarme Ce MPOOIEMUTE BO TOJKYBAHETO
Ol TEPMAHCKM Ha MaKeJOHCKH ja3WK, KOM MOXe fla OMAaT Mpefn3BUKaHU CO
nojaBaTa Ha CHHTAKCHYKaTa MOBEKEe3HAUYHOCT, KaKO JIMHTBUCTHYKA KaTeropHja.
[TpuToa TOJKYBavOT MOCETHYBA 1O Pa3HM CTPATETHH, CE CO 1IeJ /]a He JO3BOJIN
NpeKrH BO KOMYHHKaIjaTa, BO KOja TOj Ce jaByBa Kako TmocpeHuK. Toj cam
OJUTyuyBa Ha KOj HaUMH Ke ce crpaBu co oBoj (peHomeH. [Ipu TpancdepoT Ha
CHHTAKCHUKaTa TOBEKE3HAYHOCT OJf TEPMAHCKM HA MAKEOHCKM ja3WK, KaKo
KpaeH MCXOJ] MOXKe /la Ce jaBaT TPH CIIy4yau: PEeLUINBH, CTYMHO PElUIMBU 1
HEPELIIMBH.

Knyunu 3060poBuM: moakysay, mMpanHcaamonsouja, mpaHcAamoper
npobaem, cmpamezuja, mpaucgep.

DIDACTIC APPROACH TO INTERPRETING THE
SYNTACTIC AMBIGUITY

Darinka, Marolova?

Abstract: Scope of this research are the problems of interpretation
from German to Macedonian that can be caused by syntactic ambiguity as a
linguistic category. The interpreter uses different strategies, in order to prevent
disruption in communication, in which he acts as a mediator. He alone decides
how to deal with this phenomenon. The transfer of syntactic ambiguity from
German into Macedonian can finally result in: resolved, partly resolved and
unresolved cases.

Key words: interpreter, translatology, translational problem, strategy,
transfer

b}
dunonouku gakyarer, Y Husep3urter ,,['oue Jemues®, Iltun

2 Faculty of Philology, University “Goce Delcev” Stip
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Bosen

YoBeuknoT opraHuzaM (PYHKIMOHMpA Taka INTO CEKoraul Kora ke ce
Haujie Ha HEU3BECHOCT, HECUTYPHOCT WJIM TIPEYKa BO HOPMAJTHUOT TEK Ha HEKOja
aKTHBHOCT, C€ TPY/M /1 ja OTCTPaHU. 3a yCMELIHO CIpaByBamke CO KAaKOB OUII0
npo0JIeM ce HEOXOfIHY MPENO3HABA:E U OMUILYBaHe Ha POOJIEMOT, pa3BUBaE
Ha CTpaTeruu 3a HeroBo pelllaBame U MpoBepKa Ha pewenueTo (Busc 1992:63),
a Ha CHTe Olepaluy 3a pelllaBarbe Ha MPOoOJEMUTE UM € 3aeHUYKO IITO Cce
6a3upaaT Bp3 NPUHLUMIIOT HA OOUIM U FPELIKH, IITO CE UCKOPUCTYBAAT CTapUTe
nH(OPMALMH 32 f1a C€ HAMAJIU IEPUOJIOT Mel'y MPEN03HABAKETO U PELIABABETO
Ha MpoOJeMOT, WITO Ce OfBMBAAT YEKOp MO YeKOop U IITO ce Oapa U3BECEeH
noTeHuujan 3a KpeatuBHocT (Buic 1992:51).

IIpepMeT Ha OBa MCTpaKyBame ce MpOOIEMHUTE IITO TM NpPEeU3BUKYBa
CHHTaKCHUKaTa MOBEKE3HAUHOCT, KOra Ke ce MOjaBu BO HEKOj M3BOPEH TEKCT
LITO TOJKYBadyoT Tpeba jja ro NpeHece Ha ApPYT jasukK. 3Hauu CHHTAKCHYKaTa
NOBEKE3HAYHOCT, KaKO JIMHIBUCTUYKA KaTeropuja ce CMecTyBa BO
TpaHCaToJIOWKN paMku. HajnpBo ce peduHuMpa NOMMOT ,,CMHTAKCHYKa
NOBEKE3HAYHOCT™, KakO [I0CTa HENO3HATO MoJie BO HayKaTa 3a ja3uKOT,
NoTOa moarajku Off OMIUTUTE CTPATErMd BO TOJKYBAHETO, 2 BO HACOKa Ha
HaJ]MUHYBalkhe Ha EBEHTyaJHWTE MNpoOJeMU MOBpP3aHM CO OBOj (PEHOMEH,
ce MpaBu OCBPT KOH TPaHC(EpPOT Ha CHHTAKCHYKaTa MOBEKE3HAYHOCT Off
repMaHCK/ Ha MaKeJOHCKM ja3uK W Ce HyJM €fleH AUIAKTUYKW MOJIEN 3a TOoa
Kako J1a ce CIpaBM TOJIKYBAyOT CO OBOj MpobseM. Off MHOTYyTe MOXKHOCTH
KOW My CTOjaT Ha pacroJjaramwe, TOJKYBadoT ja ofoupa cTpaTernjara Koja 3a
HajKyco BpeMe Ke floHece Hajioopu pe3ynaraTu. [Ipuroa e BaxkHO fja ce Harnacu
JieKa TOj MOKE JIa CE COOYM CO PELUIMBH, JICTyMHO PELJIMBYA UM HEPELLUTMBU
CJlyYau Ha CUHTaKCHYKa MOBEKE3HAUHOCT.

Ioumor ,,cHHTaKCHYKA MOBEKE3HAYHOCT

CuHTaKcMuKaTa NOBEKE3HAYHOCT € 10jaBa Ha MoBeKe Of e[lHa CeMaHTHUKa
MHTEepIpeTalyja Ha rpyna JekceMu, Mef'yceGHO KOMOMHUPaHU CIIOPE]] OfipefieH!
cuHTakcuuky npasuia. Crnopen Arpukona (1968:62), oBaa nojasa ce cpekana:
NpBO, KOTra C€ BOCIOCTABYBaaT MCTOBPEMEHO /IB€ WJIM MOBEKE peslalluy Ha
3aBUCHOCT Mef'y peueHUYHUTe WieHoBu: Ich fiihle, dass du mich kiisst, obwohl
ich krank bin. (KoHuecuBHaTa peueHuua obwohl ich krank bin moxe na ce
OJIHECYBA M Ha IJIaBHATa peuyeHula ich fiihle n Ha 3aBUCHaTa peyeHuua: dass du
mich kiisst); BTOpo, KOra € pa3jiMueH BUJOT Ha pelaluTe Mery eJleMeHTUTE:
Klara dhnelt Brigitte. (Koj Ha Koro nuuu?) U TpeTo, Kora nocTojaT noBeke
penauyu 4yuj BU HE MOXeE f1a ce ompefienu efHo3HauHo: Im Wohnzimmer
liegen lange Teppiche. (lange moxe na Ouje NpUAABCKU aTpUOyT HA UMEHKATa
Teppiche v mpusioliKa onpefenda 3a BpeMe Kako peYeHUYEH YJIeH).

154



Tomumen 36opauk 2014
Yearbook 2014

Odunonomku gakynrer, Yausepsurer ,,lore Jemues — Lltum
Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

N

CtpaTterum Bo TOJIKYBambeTO

Kora ce coouyBa co TpaHciaaTopHATe MpoO6JeMH, YOBeK Oapa HaulHU
32 HMBHO HaJIMMHYBab€, Makap IUTO HEMa KOHKPETHM CTpaTeruy 3a CeKoj
npo6iem. Bo 0Boj Tpyyl ce 3acTamyBa MUCIECHETO IeKa MOCTOjaT IeHEPATHU
CTpaTeruy 3a OBO3MOXKYBame (1 OJIECHYBalbe) Ha MPOLECOT Ha TOJKYBakhe U
reHEepallHM CTPATEerny 3a HaIMMHYBabhe Ha POOJEMUTE BO TOJIKYBAETO.

—I'enepanauTe cTpaTernu BO TOJIKYBaWHETO CE NPUMEHYBAAT 1 6€3 1a MOCTOU
KOHKpETEeH TOJIKYBAauKM MpoOJeM, Na 3aToa ce cMeTaaT 3a BOOOWYaeH el Off
TOJIKYBAYKMOT TPOLEC: CEJNEKTUBHO M HMHTEH3MBHO CIYLIAe, KOPUCTEH:E
Ha acouyjauyu, T. €. MOBP3yBame Ha MOCTOCYKUTE CLEHU CO CIYLIHATUTE
PaMKu, aHTULMIUPAE, T.€. MPEABUAYBabe Ha C¢ YIITE HEMCKa’KaHOTO BP3
OCHOBa Ha BeKe CIYIIHATOTO M AKTHBUPAHOTO MpPEA3HACHE, CErMEHTHpae
Ha CMHCJIOBHUTE €UHMLM, OeneKerwe (Kaj KOHCEKYTHMBHOTO TOJKYBAHE),
TPaHCKOIMpame, T.€. CO3/1aBalbeé Ha HOB TEKCT HAaBpaKajKu ce MOCTOjaHO Ha
MEMOPHMPAHOTO, KOMIIPUMHpPalke CO KOHKPETU3Mpame, EIMMUHUPAEkE Ha
PEAYHJAHTHUTE €JIEeMEHTH, (POKycHpae, T.€. IOTEHUMPAbe Ha PelIeBAHTHUTE
€JIEMEHTH, KOHTPOJIMPAbe Ha COAPXKMHATA U HA CTPYKTypaTa Ha TEKCTOT-Les
Y MHOTY [IpYTH.

— 'eHepanuuTe CTpaTerny 3a HAAMUHYBabE Ha TOJIKYBAUKUTE POOIIEMH ce
OINLLITH X HA]YECTO MPUMEHJIMBU BP3 TIOBEKE MTPOOIIEMH Of] CIIMUEH BU/1: KOPUCTEHE
Ha KOHTEKCTOT; YeKame Jja ce 100ujaT noBeke MH(pOpMaLyi; KOHCYITUPAE
IOKYMEHTH BO KaObWHa (TIPY CUMYJITAHOTO TOJIKYBAaHs€); IOCTaByBatbe NIOBPATHU
npamamba (Mpr KOHCEKYTHBHOTO TOJIKYBame); OOpakame [0 CIyLIATeNuTe
CO KOMEHTUPAmhE, KOPUIMpame Bp3 OCHOBA HA EHLMKIONEUCKO 3HAaeHe,
ynaTyBakbe KOH APYTr M3BOP Ha MH(OpMaLUK; MOOUJIM3UPAE HA TTACMBHUOT
KOJIera, a BO KpaeH cllyyaj U OTCTallyBakbe Ha KoJleraTa fia TOJKYBa; TAKTHYKO
WCTyIITake Ha 300pOBM; MpUOIIKHA (POHETCKA penpoAyKuyja (Ha Tp. TpH
HEIOBOJIHO 100pO CJYILIHATH MMUHba); Napadpasvpame; TeHepalu3uparbe;
ampokcUMaIyja; TepMyTalyja; TPAHCIO3WIMja; MOJyJalrja; eKCHaH3’ja;
penyKuyja 1 MHOTY JIpyrH (IIOBEKe 3a CTpaTerny BO TOJKYBameTo Kaj Kamna
1998:213, Kayn 2002:324, llIpajoep 1998:152).

3a TpaHc(epoT HA CHHTAKCMYKATA MOBEKE3HAYHOCT Of] TepPMaHCKHN
HAa MaKeTOHCKH ja3uK

He mopa nma 3Haum jileka mojaBaTa Ha CHHTAKCHUYKaTa MOBEKE3HAYHOCT
6e3yCII0BHO KOpeJrpa co poGIieMH BO TIPOLIECOT Ha TOJKYBamke. ToJNKyBavoT,
BUCTHHA, MOXKeOU ja 3a6emexkalt, Ho MOpajy Toa IITO eIHATa BapyjaHTa € MOIITHE
HEJIOTMYHA, aBTOMATCKU Ce 3eMa TpefBuj camo JjiormuHata (np. Die Frau
futtert die Katze) nnm, mak, Koja Ouio o BapujaHTHUTE U Ia Ce 3eMe TpefIBU/,
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ce MOCTUTHyBa MCTHOT KOMYHHMKAUMCKU €()eKT, Na He Ou mMano norpeda of
nezamoursuzauyja (np. Der Prdsident des VIB Stuttgart ist der Kultusminister
von Baden-Wiirttemberg®) (Aj3entepr 2004:291), a Hekoraii (0Ba € ¥ Haj4ecT
CJIy4aj) CMHTaKCMUYKaTa MOBEKE3HAUYHOCT He ce HM 3abesiexkyBa, 3aToa IUTO
ce Ae3aMOurBMpana yiiTe Mpej Aa CTaHe TOJKYBAauyOT CBECEH 3a HEj3MHOTO
noctoeme. KoratonkyBauorjaugeHTH(PNKYBa CHUHTAKCUUKATA TOBEKE3HAUHOCT
Kako Npo06iieM, pa3MUCIlyBa 32 MOXHUTE OMNLMKA M MHOTY Op30 NpaBu OGN
3a HEj3MHO pellaBame, HeYyTpalu3upame Wi 6apem usbernyBame. Toraiu Toj
MO3Ke JIa ce TMIOBMKA Ha CBOETO MCKYCTBO aKO M MOPAHO MMA PELIABAHO CINYECH
npoGIieM, MOKe Jla KOPUCTH aBTOMATU3UPAHU U PYTHHU3MPAHU CTpaTeruu* Bp3
OCHOBA Ha BeKe MO3HATU MOJIEIN, TPUMEHYBAHU BP3 NMPOOJIEMH Off CIIMUEH BUJL
WM, TIaK, BO UICTHOT MOMEHT CO aKTUBHUPAHE HA CBOjOT YM 2 KOPUCTHU HELITO
cocemMa HOBO KaKoO cTpareruja.

3a pelaBame Ha 0BOj MpoOJeM, Ha TOJIKYBauOT My ce€ IpernopadyBa Aa
NOCETHE M0 HEeKOja Of] CJE[AHUBE CTPATErMU WM f1a HANpaBu KOMOMHALMja Off
JIB€ WJIM TTIOBEKE OTLIMM:

— Jawuyeka, T. e. BpEMEHCKH Jia CE OJyJaJIeuy Off TOBOPUTEJIOT, CO HAJIEX JleKa
TOj Ke MOBTOPH, Ke oo6jacHu, Ke mapadpasrpa Wim Jieka HaTaMOIITHAOT
KOHTEKCT Ke My J1ajie JONOJIHUTEIHA MH(OPMALIMH, CO LITO CE HaMasyBaat
PU3MKOT M HecurypHocTa. HeraTuBHa cTpaHa Ha oBaa CTpaTeruja € IITo
ce ONToBapyBa MEMOpHjaTa;

— Jla mocTaBM MHTEPaKTMBHO IOBPATHO Npallambe (Kaj CUMYJITAaHOTO
TOJIKYBamb€ OBa € HEBO3MOKHO MOPajii OTCYCTBOTO HA IMPEKTEH KOHTAKT
Mery TOJKYBAa4OT U TOBOPUTEIIOT);

— Jla ro HMCKOpUCTH NPHMHLMIIOT Ha MNpPETHOYMTAke Ha €fHa BapujaHTa
3a CMeTKa Ha JIpyra of pa3jMyHM NpUYMHU (NMOpaji (PpeKBEHTHOCTA,
JIOTUYHOCTA, HENMOCPEAHUOT KOHTEKCT, IparMaThKaTa, CHHTaKcaTa,
MHTOHAaUMjaTa u ci.). Toram Ha NpalambeTo ,,30LITO efHaTa BapHjaHTa
e nmofoOpa op apyrata?“, Bo egHa ankera (Ha 20.9.2010) cmposepneHa
Kaj JIeceT CTYJEHTH 10 repMaHuCTUKa Ha PUIIOOIWKMOT (hakyaTeT Npu
Yuusep3ureToT ,,['one [lenues®, Kou ro BiafeaT COIUIHO TeépMaHCKUOT,
KaKO CTPaHCKM ja3WK, HAjBEKETO ofiroBopuiie ,,Toa Mu 3By4r Mofgo6po‘

» OBrie He ce 3Hae Jajld HMEHCKaTa CHHTarMa IITO ro 03Ha4yBa MUHHUCTEPOT 3a KyJITypa Off
Banen-Buprenbepr e moaMer, a IMEHCKaTa CHHTarMa LITO Ce OfHeCYBa Ha [IPETCEAATesoT Ha
CIIOPTCKOTO 37ipyeHue Ha LIITyTrapT ¢ UMEHCKH JIeJ O IPEIUKATOT HIK 00paTHO, HO Cenak
JIBETE MHTEPIIPETAIUH NMAAT UCTO 3HAYCHC.

) TlocTojar 1 Beke (pMKCHPAHH TPABHIIA 32 IPEHECYBAbE HA OPEICHH H3DA3H, OIHOCHO
CTaHIapAHU pelleHyja 3a TpaHcnaropante mpodmemu (Kay 2002:127) Bo omHOC Ha
JIEKCUKOHOT, 300poo0pa3yBameTo, (hpazeonorujara, CAHTaKcara UTH.
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N

nmm ,,Toa mu e mosormyHo*“. Bo citydaj Ha rpemika ce mpaBaT obun 3a
W3Haofambe HaYMHM KaKo Jla ce KOpUrupa u300poT HajHe3a0eseXkIMBO 1
CO HajMaJI OCJIEAULM BP3 HOPMATHAOT TOJKYBAYKH MPOLEC;

— Ja koMeHTHpa, 0OpakajKi UM Ce Ha CIIyLIATeJUTe 32 OHa IITO CaKa ja ro
KaKe M3J1aravyoT, a HEKOTalll U f1a Npe3eMa OPUTMHAJIHYA U3Pa3u, IUTUPAHU
Ha repMaHCKH ja3uK U Jja ' 00jacHyBa JIONOJHUTEIHO HA MAKEIOHCKHY;

— Ja ja urHopupa CHMHTAaKCHMYKaTa MOBEKE3HAYHOCT CO HajiexX fieKa Taa
MOCTOM 1 BO Ja3UKOT-LEJ1 MM IeKa HOBUOT PELIMITMEHT MOXKeOu Ke cpaTu
3a IITO CTaHyBa 300p;

— Ja ro ucdpam TaKTUUYKA U He3a0eseXIMBO HCKA30T KOj COMpXKU
CHHTAaKCHYKa MOBEKEe3HAYHOCT KAKO J1a He NOCTOM (TIPef C& aKO He COAPXKU
CYLUITECTBEHU UM(POPMALIUN);

— Jla ¥3BpLLM aNCTPAXUPAE WIN PEAyLMPAbE;

— Ja Hajuie COOABETEH EKBUBAJCHT BO J[IPYTMOT ja3uK, OFHOCHO BO
KOJIMPambeTo Ha MOpaKaTa Ha ja3MKOT-LeJ MaK /1a YIOTpeOu CUHTaKCUIKa
MOBEKE3HAYHOCT M Ha TOj HAUMH Jja My 'O peHece Npo6IeMOT Ha HOBUOT
peuunueHT. IloBeKe3HaYHOCTUTE KOM CE TMOKJIONMYBAaaT BO IBaTa ja3uUKa He
NpEeTCTaByBaaT MPOOJIEM BO TOJIKYBAHETO;

— [la w3BpumM ajanTanuja, T.e. Ia Hajfie JIPYT CIMYEH M3pa3 co KOj Ke ce
MOCTUIHE UCTHOT e(peKT (CaMO ako CHMHTaKCHYKaTa MOBEKE3HAYHOCT €
ynoTpebeHa HAMEPHO U LeIeco00pasHo);

— [la mpeBemyBa OykBajHO, 300p MO 300p CO 3apKyBame Ha OpOjoT,
MECTOTO M BUJIOT Ha 300pPOBUTE, A IYPH U Ja ja IMUTHAPA CUHTaKcaTa Off
W3BOPHUOT TEKCT;

— Bo kpaeH ciyuaj a pu3MKyBa 1 Jja IOrOfyBa ,,Ha cpeKa‘‘, co HafeX JieKa
Ke ja morofii TOYHATa BapWjaHTa;

— [la mpecrane jja ToJIKyBa (OBa € HAjJIOINI CIy4yaj KOH KOj BO HUKO]j CITy4aj
He Tpeba [a ce CTPeMH TOJIKYBAayOT, HO € MOojiodap OTKOJIKY Jla TOJIKYBa
6e3 f1a pa3dupa U [a 1aBa HETOYHU U KOH(Y3HU MH(OpMaUUK) U Aa My
ro OTCTanM MUKPO(POHOT Ha JPYrHMOT TOJKYBad (aKO MMa YIUTE efieH
TOJIKYBaY).

Pesyarar
Bo 06ui0T f1a ce cnpaBy CO CUHTAKCMYKATa MOBEKE3HAYHOCT TOJIKYBAUOT
MOXKe Ja Haujie Ha TPU CUTyalUH: PELUIMBOCT, JCIYMHA pELUIMBOCT U
HepeuumBocT (Arpukona 1968:145) Ha npobaeMor.
A. PeuumBute ciyyam Ha CMHTaKCHYKa MOBEKE3HAYHOCT C€ HAjYeCTH U HE
NpeTCTaByBaaT MpoOJIeM 3a TOJIKYBAyuoT.
B. [enymHaTa pelIMBOCT Ha CMHTAaKCHYKATa MOBEKE3HAYHOCT € BO BPCKa
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CO MOXKHOCTa 3a pefiylipambe Ha OpojoT Ha MOXKHHMTE BapujaHTh. Mako
HE cTaHyBa 300D 3a LEJOCHO pellaBamke Ha MPOOJIEMOT, MPOLEHTYATHO
ce 3rolieMyBa BepojaTHOCTa Ja ce u3bepe BUCTMHCKATa BapHjaHTa.
3aBucHaTta pedyeHuua ...dass die Lehrerin von Schneider getotet wurde
MOXKe Jia ce caTy Ha TP HauMHA: ieka yunrtenkara ¢on llHajnep 6una
ybueHa, eka yunrenkara Owira youeHa on crpana Ha UlHajaep u meka
yuntesnkaTta Ha IlIHajmep 6una y6mena. Ho, ako Ha mp. off KOHTEKCTOT
npousJieryBa jieka yuureskaTa ce npesusa llImut a ve ¢on Inajpep, ce
WCKJTy4yBa MPBaTa MOXHOCT, @ OCTaHyBaaT BO UIPa APYTUTE [BE OMLHH.
B. HepeuumBocT Mma HajuecTO OHaMy Kaje LITO HEOCTUra jasMYHUOT
KOHTEKCT WIIM aKO ja3MYHMOT KOHTEKCT HE € €IHO3HAYEH U NPEL3EH.

3aKiy4ok

Co0BOj TpyZyCIIeaBMe /1 ja PETCTaBUME CHHTAKCHUKATa TOBEKE3HAYHOCT
BO TpaHCIATONIOMIO CBeTyio. Ha moveToKoT TO JeduHUpaBMe OBOj
CHHTaKCUYKO-JIEKCYKH (PEHOMEH, TI0TOA TY HABEJIOBME OCHOBHHUTE CTPATETUN
KOM TW TIPIMEHYBa CEKOj TOJIKyBad BO CEKOjHEBHATA Mpakca, 3a fia fojieMe
JI0 TIOTJIaBjeTO MOCBETEHO Ha TPAHC(EPOT Ha CHHTAKCUYKATA MOBEKE3HAYHOCT
O]l TepMaHCKM Ha MaKeJIOHCKM ja3uk. [lojioBMEe /10 pe3ynraTuTe Jeka
HEKOTaIll BOOMIITO HE MOCTOM €KBUBAJIEHTHOCT (TOTAHO HEPEIUTMBY CITyJaH,
HajYecTo MOBP3aHM CO KYJITypHaTa crenuduKa Ha ja3UJHUTE MPOCTOPH) 3a
CHHTaKCHUKaTa MOBEKEe3HAUHOCT, JIOfieKa, MakK, HeKOoraml MOCTOjaT fiBa WJd
noBeKe eKBUBAJICHTH - TOr'All TOJIKYBAYOT MOpa Jla Ce PELly 3a e/JHA OfT MOXKHHTE
BapMjaHTH (IeTyMHO-PEIUIMBY CJTyyan), a HEKOrall MOKe Jla Ce TpOHajie
COOJIBETHHOT LIEJIOCEH eKBUBAJICHT BO MAKEIOHCKHOT ja3uK (PEIUIMBY CITyYan).

Jlanm 1 Kako TOJIKYBAvOT Ke Ce CIPAaBH CO CHHTAKCUYKATa MOBEKE3HAYHOCT
3aBHCH Off 00EMOT M BUJIOT Ha CAMHOT TPOOGIIEM, Of] ja3NYHUOT KOHTEKCT (Jlam
€ JIOBOJICH 10 KBAJINTET W KBAHTHUTET) W HEja3MIHUTE NMPHUAPY>KHHA €IIEMEHTH,
OJ1 TOJIKYBAYOT (KOJIKY € CHAO/IJIUB, ICKYCEeH, Op3, OATOTBEH), Off CUTYaljaTa
(BpeMeTo Ha pacroylarame, HEONXOJHOCTA Off PElIaBameTO Ha TPOOIEeMOT
W CI.), Off ja3WvYHaTa M KyJTypHaTa JBOjKa W fip. buejku TonKyBadoT € Toj
KOJIITO MOpa /la ce OfJIyYd Koja CTpaTervja Ke ja WCKOPHUCTH, a TPUTOa Ja
nobue ONTHUMAJIeH pe3yJiTaT, T.e. 1a He Oujie MonpeyeH HOPMAJHMOT TeK Ha
KOMYHHKAI{jaTa, MOXe J1a ce KOHCTAaThpa JieKa TOj HOCH ToJieMa OirOBOPHOCT.
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